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EZEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA ITPOXANATOAIZMOY
ITPOETOIMAXIA I’ AYKEIOY

Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis._transiit. Ubi in
Italia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias. Romanorum
profligavit et delevit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus-audivit. In agro
Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit.

militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione
et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit.edgue modo exercitum alacrem in
pugnam misit.

.......................................................................................................

Respondit ille se esse Oreum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum
excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem
viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.

Germani -non student agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis. pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus-creantur cum vitae necisque potestate.

A] Na peta@paotody Ta anmooTAoHATA.

Movadeg 40
B] I'pappoatikn
1. Na ypa@odtv o1 akoAovBot tomot:

elephantis (tov i610 TOMO GTOV EVIKO):



cladem (yevikr mAnBuvtikov):
agro (KANTIKI eviKov):
Fabii Maximi (KAnTikr evikov):
luna (6oTiKn} evikov):
terror (YeVIKI] EVIKOV):
exercitus (aQaIpeTIKI EVIKOV):
alacrem (a@oipetikn evikoL oTo 1610 YEvog):
servos (OVOHOTIKT| TANBLUVTIKOD):
neminem (50TIKT| €VIKOV):
speciem (YEVIKI| €VIKOV):
carne (OVOLQOTIKI] EVIKOV):
fluminibus (ctiotikn TAnBuvTIKOL):
civitas (yevikrn mAnBuvtikov):
bellum (ovopaotikiy mTAnBuvTIKOL):
Movadeg 15
2. No avukataotafoivypovika ta akoAovBa prjpata: transiit, defecerat.
Movadeg 3
3. Na ypa@oLv.o1 akoAovBot TOTol 0T @wvr| o BpiokovTat:
profligavit (y’ €viko oploTikng pEAAOVTIQ):
expedivit (Y’ TANOLVTIKO OPIOTIKIG EVECTAOTN):
invaserat (3’ eviKO OplOTIKT|G TAPATATIKOV):
amiserat (o’ TANBLVTIKO oplOTIKNG HEAAOVTQ):
respondit (3’ eviKO Op1OTIKI|G UTIEPOUVTEAIKOL):
viderant (B’ eviKO Op1OTIKIG TIAPAKELLEVOL):

dedit (Y’ mANBLVTIKO OPIOTIKI|G CUVTEAEGHEVOL PHEAAOVTX):



gerit (Y’ TANBLVTIKO OPIOTIKIG TIAPAKELLEVOD):
Movadeg 8

4. Na aviikataotaBodv Xpovika Ta ak6AovBa prjpata otnv madnukn ewvr). I'a toug
TEPLPPAOTIKA OYNUATI(OPEVOLG TUTIOVG VO AGBETE LITOYN TO UTOKEIPEVO TOLG OTO
Keipevo: nutriuntur, creantur.

Movadeg 4
I'] ZuvtakTiko

1. Na avayvoplotodv ocLVTOKTIKG 01 akOAovBeg Aééeic: aqud Ticinum, Romanorum,
nocte, ob monstrum, de ratione, modo, alacrem, agriculturae, locis, magistratus.

Movadeg 10

2. No avoyveplotolv CUVIOKTIKG OAOl 01 0pol 1@V Tpotaoenv. Na avaeepbeite
QVOAUTIKGX OTO OVTIOTOLX O CUVTAKTIKA POIVOUEVAQ:

Respondit ille se esse Orcum.
Cassius iterum se somno dedit.
Movadeg 10

3. Na evtomoTtoly o1 00 SeLTEPEVOVOEG XPOVIKEG TIPOTACELG TOL KEWHEVOUL. Na ypa@olv
KOl VO TIG GVOYVOPIOETE ayAAVTIKG (E100Y®DYT], EKPOPK, CUVIAKTIKOG POAOG).

Movadeg 5

4. Na petatpeyete Tig V0 XKOAOLOEG TIPOTACELG OO TNV EVEPYNTIKI] OTNV MHONTIKY
@®VT). Na SIKaOAOYNOETE TNV EKQYOPA TOL TONTIKOV ANTioL:

Terror animos militum invaserat.
Germani pelles solum habent.
Movadeg 5

O8nyiec MPoC LTTOYWNOLOVE

1. Y10 TeTpddlo va ypAYeTe PHOVO TA TIPOKOTHPKTIKG (npepopnvia, eéetalopevo
paOnuo). Na pnv avaypawete 1o Oépata 6To TeTpadio.

2. Na ypAYETE TO OVOUATEMWVLHO OOG OTO TMAV® HEPOG T®V QPOTONVIYPAP®V
AUECMOG POAG oag TopadoBoly. Agv EMITPEMETAL VA YPAWETE KOAUIA GAAN




v AW

onpeiwon. Katd v amoywpnor oag va moapad0oete padi pe 10 TETPASI0 Kot T
QPOTOAVTiypaQQ.

. No anavtnoete 610 TeETpadio oag oe OAa ta Bépata.

No ypAYETE TIG AMAVINOEL OOG IOVO LIE PTTAE 1] HOVO LE HOVPO GTUAO.

. Awpkelx e&€taong Tpelg (3) ®peg HETA TN SIAVOUT] TOV QOTOXVTLYPAP®V.

KAAH EIIITYXIA




